
AZUL EN SIERRA ALMAGRERA 

 

n’ os camins que ahiere corriemos en silencio con a voluntat de perpetuar-las faciemos 

sobre a tierra tova galochas fundas  

pero hue ya no i son e no i trobo sique o tuyo bayo que tot embuye e corrobra l’animo 

que cutio s’eslisa ta la tristura 

á pleno polmón lo uloro tan vivo tan real tan tanchible que més fuerte ye que l’aglor 

salada d’o mesmo mar 

.. 

dende a espuenda me miro ixa inmensidat per an navegas como vaixel de vela que o 

mío pensamiento empenta  

n’o tuyo recuerdo me recosto en tu firme pilar que o cielo ampara tu retallau cuentra las 

uembras azulencas de sierra almagrera  

Vera, 24 de chuliol de 2016, 19.30 h / 26 de chuliol á las 2.15 h con a luna mingua 

sobre o mar 

 

Ánchel Conte 

Foto: Vista de El Arteal, pueblo minero vivo dica os años 50 d'o sieglo pasau e d'as 

minas més baixas con sierra Almagrera de fondo. Noviembre de 2013.  

 

…………………………….. 

en los caminos que recorrimos ayer en silencio con la voluntad de perpetuarlas 

marcamos sobre la tierra suelta profundas huellas 

pero hoy ya no están y sólo encuentro tu rastro (1) que todo impregna y reconforta el 

ánimo que callado se desliza hacia la tristeza 

a pleno pulmón lo huelo tan vivo tan real tan tangible que es más fuerte que el aroma 

salado del propio mar  

.. 

desde la orilla miro esa inmensidad por donde navegas como barco de vela que mi 

pensamiento empuja 

en tu recuerdo me apoyo en ti firme pilar que el cielo sostiene tú recortado contra las 

sombras azuladas de sierra almagrera 

 

1)Bayo no tiene traducción exacta al castellano; no es un rastro cualquiera, sólo es el 

rastro oloroso. 

 

 
 

 


